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1) Bekanntmachung, 3 Obwieszczenie, ` R 
bie Gebühren der gerichtlichen Ezekutoren tyczące się należytości Exekutorów ; 
betreffend, sądowych, 


Es wird hierdurch zur offentlichen 


Kenntniß gebracht, daß bei der neuen 
Juſtiz⸗Organiſation in dieſer Provinz die 
gerichtlichen Exekutoren mit ſtren⸗ 
gen. Vorſchriften verſehen worden find, 
in Abſicht der Koſten, welche ſie bei 
Vollſtreckung der, vom Gericht ihnen 
uͤber tragenen Exekutionen erheben. dürfen. 

Dieſe Vorſchriften unterſcheiden drei 
Faͤlle der gerichtlichen Exekutjonsvoll⸗ 
ſtreckung, naͤmlich: e 

A. Gegenſtaͤnde 
dats⸗ und Vagätell⸗Prozeſſes 
bis zu 50 Rthlr. Objekt, welche 
nach dem Geſetz vom L Juni 1833. 
behandelt ſind, 

B. Gegenſtände des gewböhn⸗ 
lichen Prozeſſes, 

C. die Einziehung rügſtändi⸗ 
ger Gerichtskoſten. 

Nach denſelben find fuͤr die wirkliche 
Vollſtreckung der Exekution einzuziehen; 

A. Bei Gegenſtaͤnden des Mans 
dats⸗ und Bagatell-Prozeſſes 
(nach Anleitung der Gebührentaxe vom 


9. Oktober 1833.) 1) Exekutionsge⸗ 


bühren von EN, Thaler. der beige⸗ 
triebenen Summe 13 ſgr., wobei der ans 
gefangene Thaler für voll gerechnet wird; 
2) Zehr- und Futtergelder für den 
Tag 10 ſgr., welche aber nur dann zu⸗ 
laͤſſig find, wenn der Schuldner aufjers 
halb des Ortes wohnt, wo das Gericht 
feinen Sitz hat; 3) die erweislichen 


l 


des Mans 


Podaie się ninieyszem do wiado. 
mości powszechnóy , iż przy nowey 
organizacyi Sądownictwa tey prowin» 
cyi, Exekutorowie sądowi o- 
patrzeni zostali w surowe przepisy 

we względzie należytości, służących 
im za wykonywanie 5 im od 
Sądów exekucyy, . 

Przepisy te rozróżniają troiakie 
exekucye sądowe, to iest: 


A, w sprawach mandato» 
wychibagatelnych, w przed- 
miotach do 50 Tal. stósownie do 


przepisów. usjawy z dnia 1. Czerwca 


1833 traktowanych, 
B., w przedmiotach proces- 

sówzwyczaynych, i 
E, exekucye o zaległe ko. 
szta Sądowe 

Wedie tychże przepisów. ściągaią 
„się za istotne wykonanie exekucyi ; 

„ w sprawach mandato- 
w ychi ibagatelnych wedle ozna» 
czenia taxy opłat z dnia 9. Pazdzier- 
nika 1833., 1) należytości ees 
‚kucyine po 14 sgr. od każdego Ta- 
lara Ściągnionego, przyczóm się za» 
częty Talar zą spełna rachuie; 2) 
strawne na dzień po 10 sgr. któ» 


„re iednak wtenczas tylko ma mieysce, 


ieżeli dłużnik za mieyscem urzędo= 


wania Sądu mieszka, 3)gotowe wy- ` 


datki, wynikłe w zdarzeniach szcze, 


— 


4 
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baaren Auslagen, welche durch bez gólnych, np, za przybranie pomocy 
fondere Umftänbe, z. B. durch zugezogeź do wykonania exelucyi, za odesła- 
ne Hülfe bei der Exekution, durch den nie lub schowanie effektów zaiętych 


Transport oder die Aufbewahrung der i t. d. 
Pfqndſtücke u. ſ. w. entſtehen. 


B. Bei Gegenſtäͤnden des gewöhnlichen Prozeſſes (uach Anleitung der Sporteltaxe 


dom 23. Auguſt 1815. > 
wenn der Gegenſtand betraͤ 


II. TY, 


I. 


t; 


V. 


von 20 Je, 50 Ntl. le 400 Rtify. 2009ttf:|von 500 Ntlr. 


Mel. bis 300 bis 100 | bis 290 | bis 500 (bis 2000 tr, 


Rthlr. Mir. wel Rtlr. cl. Rtlr. excl. 


I) für die Antretung der Exekution: 
x, bei dem zee spory 4 DAE E R gro p. 
b) bei dem Land und Stadtgericht zu Pofen « ſgr. 

c) bei ſaͤmmtlichen übrigen Land: und Stadtge f/ 
2 o richten und Gerichts⸗Kommiſſionen 5 (gr. 
| r 


die Obſervation eines Schuldners ; 
a) bei dem Oberlandesger ict. 7fgt. Gyf. 


10 


7jgr.6wf.| 10 gr. | 15 far. 


e ; 10 for. | 15 for. | 20 far. 
| b) bei dem Lands und Stadtgericht zu Poſen |7jgr. get) 10 ter, | 10 fer. | 15 (gr. 
| ©) bei fämmtlichen übrigen Land: und Stadtge⸗ 
| richten und Gerichts-Kommiſſionen . „ |7fgt.6pi.|7fgr. pf. 10 ſgr. 10 or, 
3 für > raz ky 333 E SES 
i geſeſſenen zum Arreſt: g 
| a) bei SM Oberlandesgericht e e e © « e F10 fou 20 far. | 1 Rtlr.] 1 Rtlr. 
b) bei dem Lands und Stadtgericht zu Poſen I7ſgr. Gpf.|7 ſgr. Get) 10 ter, | 15 for. 
c) bei ſämmtlichen übrigen Lands und Stadtge⸗ , 
4 richten und Gerichts⸗Kommiſſionen. . . Dor, 6 pf. 2 ſgr. 6 pf.] 5 for. 5 for. 
4 für Ablieferung gepfändeter Effekten 3 i 
an den AuftionssKommifjariu $: 
a) bei dem Oberlandesgeriht « p, w «re, DD. Gpf.|_ 10 far. | 20 fare 20 for, 
) bei dem Sands und Stadtgericht zu Pofen | 5 far. [rigr-Öpf.ITjgr.Öpf.| 10 (ge. 
©) bei fammtlichen übrigen Land und Stadtge⸗ s | 
Fichten und GerichtóKommijfionen „ . . |2fgr.6pf.] 5 ſgr. [7 ſgr. Gut 7 ſgr. Gpf. 


` 


und mehr 


Dr 15 for. | 20 for. |E bis 2 Reir. 


20 far. 


5 ſor. 7ſgr. 6 pf. 7 ſgr. pf. 10 far. 


1 Rehlr. 
20 ſgr. 


15 (gr. 
2 Rthlr. > 
20 ſgr. 

7 gt. 6 pf. 
1 Rehlr. 
15 for. 
10 ft. 
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B., wprzedmiotach processu zwyczaynego, wedle taxy opłat 
z dnia 23, Sierpnia 1815. 


1) Za przystąpienie do exekucyi: 
a. przy Głównym Sądzie Ziemiańskim © « oo, 4 » 
%. przy Sądzie Żiemsko- Miejskim w Poznaniu , . » 


c. przy innych Sadach Ziemsko-Miejskich i Kommissyachf 


SĄdOWYCHE +; 9208 + ca. . A do e 
2) Zaobserwacyą dłużnika codzień: 


‘a, przy Głównym Sądzie Ziemiańskim , . . , „ X 


Z 


przy Sadzie Ziemsko - Miejskim w Poznaniu „ 


c. przy innych Sądach Ziemsko-Miejskich i Kommissyach | 


Sądowych: WE ee seen tie 


3) Zasprowadzenie do więzienia mieszkańca 


z obwodu sądowego: 
a. przy Głównym Sądzie Ziemiańskim « , . „ ©, 
b. przy Sądzie Ziemsko - Miejkim w Poznaniu . 


c. przy innych Sadach Ziemsko-Miejskich i Kommissyach 


Sadowych 05 0 


Tacy A 


4) Za odesłanie zaiętych rzeczy do Kommis- 


sarza Aukcyinego: 
a, przy Głównym Sądzie Ziemiańskim „. + + « + 
b, przy Sądzie Ziemsko-Miejskim w Poznania 


e. przy innych Sądach Ziemsko-Miejskich i Kommissyach 


Sądowych . . 


5) Meilengelder pro Meile bei dem 
Oberlandesgericht und dem Land⸗ und 
Stadtgericht zu Poſen 5 ſgr., bei den Übris 
gen Land⸗ und Stadtgerichten und Ge 
richts⸗Kommiſſionen 3 Dr. 9 pf. Dieſe 
Meilengelder dürfen nur für die Hinreiſe 


l 
SB 
angeſetzt werden; 6) Kaſſenquote 


von jedem Thaler der Koſten 1 ſgr. 3 pf.; 
7) Zehrgelder einſchließlich der Futter⸗ 
gelder taglich 10fgr.; 8) die erweis⸗ 
lichen baaren Auslagen beides wie 
vorſtehend sub A. No. 2. und 3. gejagt, 
Ob die Koften der Exekution nach den 
Grundſaͤtzen zu A. oder B. einzuziehen 
ſind, muß auf dem Mandat amtlich an⸗ 


5) milowe, 


W przedmiocie: 
II. III. IV. 
od 50 tal. od 100 tal. 
do 100 tal. do 200 tal. 


1. 
|od 20 tal, 
| do 50 tal. 


| o 
+7 srg. 6f.| 10 sgr. 


15 org. 
| Bag, 


20 srg. 
T srg..6 f. 10 srg. 


każdą milę przy 


od 200 tal. od 500 tl, 
do 500 tal do 2000 tl; 


włącznie, |wyłącznie.|wyłącznie,| i więcóy k 


Głównym Sądzie Ziemiańskim i przy- 


Sądzie Ziemskomieyskim w Poznaniu 


5 sgr., przy innych Sądach Ziemsko. 
mieyskich i Kommissyaclı Sądowych 
3 sgr. 9 fen. Milowe to rachuie sig 
tylko raz za podróż tam, ale nie na 
powrót odbytą; 6) opłata kasso- 
wa od każdego Tałara po 1 sgr. 3 
fen., 7) strawne włącznie z obro- 
kiem dla koni co dzień ro sgr., 8) 
udowodnićsię mogące wydat- 
kigotowe, jak się pod lit. A. No, 
2 i 3 rzekło, 
wyszczególniono, czyli koszta exe» 


W nakazie musi bye 


1 do 2 tal. 
15 srg. |. 20 org. 
5 srg. Sarg. Terg 6£.| 7srg.6f. | 10 srg 
| U 
Torg. 6f.| 10 srg, - | 15 seg, 20 org. 1 tal, 
|7 srg, 6f. | 10 srg. -| 10 a 15 Kä 20 erg. 
Jorg. 6f, | "erg, 6f.| 10 erg. | 10 srg, -| 45 arg. 
| 40 erg. | 20 srg. 1 tal. 1 tal. 2 tal. 
7 erg. 6 f. 7 srg- 6f. 10 srg. | 15 srg. 20 srg 
(Gap 6f, |2srg.6f,| Berg, | Sarg. a GL 
7 srg. 6f. | 10 srg. 20 erg. 20 srg. 1 tal. 
5 srg, | 7 srg. 6 . 7srg, 6 f. 10 pak” 15 srg. 
2518. 6f,| Ś.srg. erg. 6617 erg. 6 f. 10 srg, 
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gegeben fein. Hat eln Gerichksbote an 
einem Tage und auf einer Reiſe die Gre 
kution gegen mehrere Perſonen zu vols 
ſtrecken, ſo koͤnnen die Zehrgelder und 
Meilengebühren doch nur Einmal erhoben 
werden. 


C. Bei Einziehung ridfińne 
diger Gerichtskoſten oder Kos 
ſtenvorſchuͤſſe, findet bei Summen 
bis 50 Rthlr. die Beſtimmung sub A., 
wonach bei wirklich vollſtreckter Exekution 
von jedem Thaler 14 Sgr. Exekutions⸗ 
gebühren zu erheben ſind, Anwendung, 
bei anderen Koftenbeträgen treten die 
Vorſchriften sub B. in Kraft, jedoch 
mit der Befchranfung: 1) daß fuͤr Ein⸗ 
ziehung von Koſten keine Meilenge⸗ 
bühren zum Anſatz kommen; 2) daß 
bei Beträgen bis zu 1 Rthlr. über: 
haupt keine Exekutions⸗Koſten 
ftattfinden; 3) daß zur Vermeidung cis 
ner weiteren dem Publikum unüberficht- 
lichen Repartition in allen Koſten-Exeku⸗ 
tionsſachen, an Zehrgeldern von den 
Gerichts⸗Boten nur gefordert werden 
durfen: 
bei Poften von 1 bis 5 Rthlr. . . 1 (gr 

„„ „ „ 5 lo vvf > 
4-8 „10-15 „ e 
und fo fort mit 5 Rthlr. ſteigend. 

Mehr als 5 (or. dürfen aber bei einer 
Koſteneinziehung nicht gefordert werden; 
diefe Zehrgelder finden nur einmal ſtatt, 
wenn auch von dem Exekutor wegen der 
Einziehung mehrere Wege gemacht ſind. 

Uebrigens wird das Publikum bei dies 


A 


kucyi maią być ściągnięte wedle za- 


sad pod lit A. lub też pod lit. B. wy- 


szczególnionych, Chociażby Exee 
kutor Sądowy miał sobie polecone 
wykonanie więcćy exekucyy po je- 
dney drodze, strawne i milowe raz 
tylko może być ściągnięte, | 

C,w exekucyach o koszta 
sądowełubzakłady na koszta, 
o summy do 50 Tal. ma mieysce po- 
stanowienie pod lit. A., według któ» 
rego w razie wykonania rzeczywiście 
exekucyi od każdego Talara po IĘ 
Ser, należytości exekucyiney ma być 
ściągniętóy. W exekucyach zaś o 
inne koszta zachować należy przepi- 
sy pod lit. B. udzielone z tem atoli 
ograniczeniem: 1) iż za Ściągnienie 
kosztów nigdy milowe nie mabyć 


rachowane; 2) iż w exekucyach o 


kwoty do r Tal. zgoła Żadna na- 
leżytość exekucyina nie ma 
mieysca; 3) Ze dla uniknienia dal: 
szey dła publiczności niedogodności, 
za wykonanie wszystkich exekucyy 
o koszta, Woźni sądowi tylko maią 
prawo żądać 
odkwotyod 1 Tal. do 5 Tal. ... 1 Sgr. 
Geet Ee? 5 Tal.— 10 Tal.. ae H EBI, 
95 10 Tal.— 15 Tal.. . 3 SEE 
Więcćy zaś iak 5 sgr. przy ściąga- 


niu kosztów nigdy nie powinno być ` 


żądane. Strawneraz tylko ma miey. 
sce, chociażby nawet Exekutor 
względem ściągnićnia iednćy kwoty 
miał odbyć więcćy, iak iednę podróż, 
` Zresztą ostrzegamy przy tey oka- 
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fer Gelegenheit darauf aufmerkſam ge⸗ 


macht, daß, wenn die bei Zufertigung 


einer Koſtenrechnung oder Erforderung 
eines Vorſchuſſes geſetzte Friſt verſtrichen 
und die Zahlung nicht geleiſtet ift, nach 
der jetzigen Einrichtung die Exekution ſo⸗ 
fort eintritt, indem die fruͤhere, mit 
beſonderen Koſten verbundene nochmalige 
Zahlungsaufforderung jetzt vermieden wer⸗ 
den ſoll. 

Dieſelben Folgen treten ein, wenn die 
kleinen Koſtenbetraͤge, welche durch be— 
fondere Verfügungen entſtehen, nicht foz 
fort, dem gerichtlichen Befehl gemaͤß, 
bei der Inſinuation an den Boten bez. 
zahlt werden. 

Dieſe Einrichtung ift beſonders zum 
Vortheil derer, welche bei den Gerichten 
zu verhandeln haben, getroffen, damit 
die ſpaͤte nachträgliche Erhebung von 


Koſten vermieden werde. 


Es iſt hierbei zu bemerken, daß die 


zy i publiczność, iż ieżeli oznaczony 
przy udzieleniu rachunku kosztów, 
lub zażądaniu. zakładu, czas upłynie 
a zapłata nie nastąpi, według orga», 
nizacyi teraźnieyszey, exekucya na. 
tychmiast wychodzi, ile Ze zwy: 
kłe dawnićy powtórne wezwanie do 
zapłaty, koszta na próżno mnożące, 
iuż nie wydaie się, 


To samo postępowanie ma miey- 
sce, skoro mnieysze ilości kosztów; , 
mimo wydanego w tćy mierze nakazu - 
sądowego, nie zostaną zaraz przy 
wręczeniu rezolucyi, na ręce Wo. 
źnego zapłacone. 

Urządzenie to ma szczególnićy na 
celu korzyść stron, maiących interes 


-w Sądzie, aby uniknąć późnieysze» 
/go oddzielnego ściągania kosztów sg 


Einziehung ſolcher Koſten bei Aus håna 


digung der Verfügungen von der 
Exekution zu unterſcheiden ift, für erſtere 
hat der inſinuirende Bote gar keine beſon— 
deren Gebühren zu fordern, ſondern nur 
allein das Quantum zu erheben, welches 
in der Verfügung ausgedrückt iſt; aber 
den Empfang kann er auf Verlangen 
neben der Verfügung ſelbſt quittiren. 
Außer den hier angegebenen Koſten 
haben die Exekutoreu unter keinem Vor⸗ 
wande vom Exekutionsſucher oder von 
demjenigen, gegen den die Exekution 
vollſtreckt wird, etwas ‚für ſich zu for⸗ 
dern, oder anjaneśay Am es an Geld, 


- 


dowych, przyczem zwrócić musimy 
uwagę i nato, iż od ściągania podo. 
bnych mnieyszych ilości kosztów roz. 
różnić trzeba nakazane istotnie exe- 
kucye, gdyż od pierwszych Woźny 
wręezaiący nie jest mocen Za, 
dnych należytości wymagać, owszem 
tę tylko ściągnąć ilość, która'w rEz0» 
lucyi sądowćy. jest wyrażona i z któ- 
rey odehrania-na Żądanie stron kwis 
tować iest upoważniony. E: 

Prócz wyszczególnionych tu en, 
Żytości nie wolno Fxekutorowi pod. 
Zadnym pozorem żądać lub przyimo- 
wać dla siebie cóżkolwiek od poszu · 
kuiącego exekucyi, ani też od tego, 
przeciw komu takowa wykonywa się, 
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Naturalien, Verpflegung für ſich oder 
ihre Pferde, unter dem Prätert freiwilli⸗ 
ger Geſchenke, oder welchen Namen es 
ſonſt haben moͤge. 


Die ſaͤmmtlichen Gerichtsboten und 


Exekutoren find angewieſen, nach dieſen 
Beſtimmungen fich auf das Genaucfte bei 
namhafter Strafe zu achten und den Ge— 
richtsbehoͤrden ift die ſtrengſte Aufmerk⸗ 
ſamkeit dieſerhalb zur beſonderen Pflicht 
gemacht worden. 

In ſofern einzelne Abweichungen von 
dieſen Vorſchriften zur Kenntniß der Gez 
richte oder des unterzeichneten Oberlan— 
desgerichts gelangen, wird mit groͤßter 
Strenge die Erörterung eingeleitet wer⸗ 
den, damjt den Mißbraͤuchen in biefem 
wichtigen Theile der Juſtizpflege nach 
Moͤglichkeit abgeholfen werde, 

Poſen, am 2. April 1836. 

Kdnigl. Preuß. Ober⸗Landes⸗ 
; = Gericht, 


2) Bekanntmachung. Von de 
unterzeichneten Königl. Lande und Stadt- 
Gerichte wird hierdurch bekannt gemacht, 


daß der hieſige Königliche Land⸗ und 


Stadt⸗Gerichts⸗Aſſeſſor Wiedemann und 
das Fräulein Bertha Fellmann, Tochter 
RE Rittergutsbeſitzers Fellmann zu Jans 


wo, vor ihrer ehelichen Verbindung 


die in dieſer Provinz allgemein geltende 
eheliche Guergemeinſchaft, das heißt ſo⸗ 
wohl die aligemetne als die des Erwerbes, 


in geſetzlicher Form ausgeſchloſſen haben. 


Trzemeſzns, den 18. April 1836. 
Königl. Preuß. Lande und 
; Stadtgericht. 


bądź to w gotowiźnie, naturaliach, 
w wikcie, lab obroku dla koni, bądz 
też iako dobrowolne podarunki lub 
podinnymiakiemkolwiek nazwiskiem, 

Wszystkim Exekutorom i Wos» 
Źnym sądowym mocno iestnakazane, 
aby się do tych oznaczeń pod suro- 
wą karą jak nayscisley stésewali, 
Władzom: zaś sądowym polecone zo- 
stało, aby z wszelką bacznością czu- 
wali nad dopełnieniem tychże prze- 
pisów, PY 

Każde zboczenie od takowych, 
skoro doydzię do wiadomości naszćy 


lub Sądów nam podwładnych, be- 
dzie surowo dochodzone, ażeby tym 


'sposobetn ile możności wszelkim 
nadużycióm zapobiedz, 


Poznań, dnia 2, Kwietnia 1836, 


Obwieszczenie, Z strony podpi. 
sanego Królewskiego Sądu Ziemsko- 


mieyskiego, uwiadomia się niniey- 


szem, iż Ur. Wiedemann Assessor 
tuteyszego Sądu Ziemsko-mieyskiego 
1 nieżamężna Ur. Berta Fellmann, 
córka dziedzica dóbr Ur. Felimann 
2 Jankowa, przed wstąpieniem w 
Śluby małżeńskie, w tuteyszćy- pro- 
wincyi ogólnie istnącą wspólność ma. 


iątku, to iest tak ogólną iako i doroba 


ku w formie prawnćy wyłączyli, 


Mieyski. 


Kröl, Sąd Nadziemiański. 


| "Tizemesżno, d. 16. Kwiet, 1836. ` 
Krol. Pruski Sąd Ziemskos ` 


3) Bekanntmachung. Der Mil- 
ter Gottlieb Hockhauf aus Nojewo Sam⸗ 
terſchen Kreiſes und deſſen verlobte 
Braut, die Karoline Wilhelmine Nowak 
von dort, haben vor Eingehung der Ehe, 
die Gemeinſchaft der Güter und des Er⸗ 
werbes in ihrer fünftigen Ehe mittelſt ge⸗ 


richtlichen Vertrages d. d. Samter den 


13. April c. ausgeſchloſſen, was hier⸗ 
durch zur öffentlichen Kenntniß gebracht 
wird. 
Samter, den 14. April 1836. 
Königl. Preuß. Land⸗ und 
Stadtgericht. 
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Obwieszczenie. Mliynarz Bogu- 
mił Hockhauf z Nojewa w powiecie. 
Szamotulskim, i tegoż oblubieniea 
Karolina Wilhelmina Nowak Panna 
ztamtąd, wyłączyli przed wniściem 
w śluby małżeńskie, układem sądo- 
wnie na dniu 13. Kwietnia 1836 w 
Szamotułach zdziałanym, w przyszłem ` 
swem małżeństwie wspólność maiąt- 
ku i dorobku, co się ninieyszćm do 
wiadomości publicznćy podaic, 

Szamotuły, dn. 14. Kwiet. 1836, 

Król, Pruski Sąd Ziemsko»= 
Mieyski. 


Vom ıften Mai an, find en alle Sonn- und Mon⸗ 


tage die ſchon früher bekannten Garten⸗Konzerte in der Plantage wieder ſtatt, mit 


der Ausnahme: des 
Uhr Abends. 
einlaͤdet 


Eutreć a Herr 2 


5), 
Pariſer Damenputzſachen, ſo wie auch 
Paris, ſind nun angekommen und mein 
vollſtändigſte aſſortirt. Außer allen 
Hauben, Bändern, Blumen, 
Auswahl Achte 


Die von mir in jetziger Leipziger Meſſe 
direkte 
Magazin damit aufs geſchmackvollſte und 
Sorten Stats = Fiſchbein⸗- und Strohuͤten, 
Handſchühen u. f. w., empfehle ich auch in großer 
Blonden-Echarps, Pallatinen, Pellerinen und Kragen, 
Tuüllſtickereien und. Achte Battiſttücher zu den niedrigſten Preiſen. 


Sonntags von 4 bis halb 7 und des Montags von 5 bis 8 
(gr. 6 pfe, à Dame die Hälfte, wozu ergebenſt 


M. Krauſe. 


gemachten Einkaͤufe der neueſten 
Sendungen dieſer Gegenſtaͤnde aus 


ſo wie 


C. Jahn, Poſen, Markt No, 52, (fr Etage. 


6) Einem hochgeehrten Publikum zeige ich ergebenſt an, daß der dffentlich 
vom 1. Mai c. wieder beſucht werden kann. Für 


Garten in Urbanowo bei Poſen, 


warme und kalte Speifen als auch gute Getränke werde ich ſorgen, und bitte um 


zahlreichen Beſuch. 
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A. Wröblewski. 


Die Stelle eines (unverhelratheten) Wirthſchaſtsinſpektors bel mir, wird 


Sohanni offen. Tarn owo bei Poſen, den 28. April 1836. 
2 EE v. Grevenitz, Geh. Juſtiz⸗ Rath. 


